
ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

uSzombat, szeptember 24. 1892. Egyes szám ára 5 kr. XV. évfolyam. 229. szám.

POLITIKAI, KÖZGAZDASÁGI és IRODALMI NAPILAP.HIRDETÉSEKET
és nyílttéri közleményeket a kiadóhivatal 

mérsékelt árjegyzék szerint számit.

Fölügyelet alatt
Szeged, szept. 23.

Mikor az ellenzéki pártok szembe 
mondják a kormány elnökének, hogy 
a szabadelvű párt hatalma nem egyéb, 
mint a személyes érdekek sűrűn fo
nott szálainak szövevénye, a szolgá
latban álló sajtó nem késik az ilyen 
kijelentésekre rásütni, hogy ezek a 
parlamenti tanácskozás méltóságát sértő 
és a valósággal meg nem egyező ki
jelentések. Ám az időközönkint nyil
vánosság elé kerülő — és nem a 
nyilvánosságnak szánt — szabad
elvű intézkedések nagyon is megvi
lágítják olykor azt a hátteret, mely
nek homályában nagy erő feszi léssel 
főzik a pártélet döczögő szekéré 
nek hamisított kenőcsét és nagyon is 
felszínre dobják azt az összeboronált, 
kellemetlen szagu anyagot, melynek 
halmazából az úgynevezett többség
uralom kikerül.

Most az egyszer a Tályára kikül
dött szóig abirónak sikerült eldobni a 
sulykot.

Egy jóravaló magyar embert el
küldőitek a legnagyobb nemzeti ünne
pélyre oly czélból, hogy meglesse 
azt: vájjon az ország minden részéből 
összesereglett hazafiak között kik azok, 
kik Magyarország függetlenségének,

A „SZEGEDI NAPLÓ" TÁRCZÁJA.
Az utolsó fölvonás.

Magánjelenet.
Irta : Karczag Vilmos.

(A színpad színházi öltöző szobát képez. Tele van 
aggatva színésznők és színészek arczképeivel, ko
szorúkkal. Látszik, hogy ünnepies alkalomra van 
földiszitve szőnyegekkel, virágokkal, girlandokkal. 
Fölirások olvashatók: listen veled“, „Emléked élni 
fog<, >Mackbeth«, >Lear«, »Petur bán«, >Hamlet«, 
>lngomár« ; a másik oldalon : »Samu bácsi*, Chev
rial<, »Harpagon«, >Falstaff< sat. sat. Jobbról toi- 
lette-asztalka, rajta fe stékek, parókák ; a falra ag
gatva costume-ruhák. A függöny felgördültekor a 
színpad üres; kívülről nagy tapsvihar és éljenzés 
hallatszik, mire pár másodpercz múlva nagy haj
longások között a középső ajtón belép az öreg 

színész.)
Öreg szinész: (Háttal a közönséghez 

belép s folyton hajlong kifelé, karján négy
öt koszorút czipel, melynek suiya alatt szinte 
meggörnyed. Igen öreg ember, csak a fo
gai közt morzsolja már a szavakat.) Jól 
van már, jói van ! Köszönöm 1 Elég 1 Elég 
ha mondom 1 Mindjárt megharagszom már 
no. Bizony ki nem fáradnának reggelig. 
(Kívül csend lesz.) így ni ! Most menjetek 
szépen haza. Jó éjszakát .... Ti eljöt
tök holnap újra s megint tapsoltok. De 
már nem nekem ; soh^ többé nem nekem : 
Phü 1 ... De elfáradtam .... Nem bí
rom már ... de meg ez a ménkű sok vi
rág, sok izgalom, ünnepeltetés. (Egy ka- 
roaszékbe ül.) Bizony fáradt vagyok (moso
lyogva, ragyogó arczczal gyönyörködik a 

keblére akasztott érdemrendben.) Szép do- 
g, hogy ö Felsége is megemlékezett ró- 

Kossuth Lajos nagy eszményének meg
valósításáért lelkesednek. Hogy meg
lesse, vájjon nem kerül-e közöttük 
olyan, aki az ünnepség hevében al
kalmat adna a kiküldöttnek valami 
kétes értékű kitüntetés kiérdemlésére.

Mert jó tudni azt a miniszterel
nöknek, milyen hangulatban vannak 
az ő hivei akkor, mikor nem állanaK 
az ő kezében levő csavar pressziója 
alatt, mert szükséges nyilván tartani 
azokat a jókat, jeleseket és elégsége
seket, melyek az ő diákjainak hasz
nálhatósági méreteit jelképezik.

Hát a miniszterelnök, akinek most 
már bizonyosan asztala fiókjában van
nak az ország szolgabiráitól megérke
zett, Kossuth-ünnepekről megirt összes 
jelentések, megismerheti az általa kö
vetett pártpolitika gyűlöletességét és 
áttekintheti azt a meleg hangulatot, 
mely az ő kormányzatának bölcsessége 
mellett nyilvánul.

Az a gyengeség és ingadozás, mely 
a miniszterelnököt a nyilvánosság előtt 
jellemzi, ugylátszik, fokozott mérték
ben következett be a kulisszák mö
gött, mert az a kormányelnök, kinek 
legfontosabb intézkedése a legnagyobb 
nemzeti ünnep hangulatának kikémle
lésére szorítkozik, az a kormány elnök, 
ki a nemzet leikével egybeforrott esz- 

lam, mdőn a színpadtól Örökre megválók. 
A végrendeletemhez még ma egy függe
léket írok : hogy ez a koporsómban ia ott 
legyen a keblemen. Hogy fogok én avval 
henczegni a másvilágon : „Hé Marczi, 
Fránczi, Béni, Kelemen, Laczi, iáttatok-e 
már ilyet ?u Láttatok macskát ! Nem szá
raz koszorú ez. Nagyot haladtunk odalent; 
megbecsülik a vén komédiást, ünnepük, 
kitüntetik : elismerést, dicsőséget osztogat
nak. Ha ma ott lehettetek vo’na a nézőté
ren, láthattátok volna, hogy ragyogott min
den embtr arcza a lelkesedéstől, a szeretet
től. Tapsolt az egész világ s hullott a kar
zatról az ünnepi vers.

A függöny mögött is szép volt az a 
jelenet, mikor az intendáns ur ö méltósága 
búcsúzó beszédet intézett hozzám. A tag
társak körbe állottak s az intendáns ur ö 
méltósága beszélt . . . beszelt . . . s meg
teltek a szemei könyökkel . . . Vagy talán 
én könyeztem ? Magam sem tudom már . . . 
megesik az ilyen gyöngeség az öreg embe
ren. Pedig megfogadtam, hogy erős leszek, 
s mosolyogni fogok, (föláll) megállók dél
czegen s erős, drámai hangon, életteljes 
hangsúlyozással fogok felelni. Szép beszé
det mondottam, az bizonyos : „Méltóságos 
intendáns ur, szeretett pályatársaim !“ Na
gyon megéljeneztek érte, pedig még végig 
se mondhattam. Nem engedtek beszélni; 
látták rajtam a zavart, az izgatottságot, az 
elérzékenyülést. Nem is emlékszem már 
tisztán rá, hogy nőm sültem-e bele ? Mert 
ott, mikor a tövises, göröngyös pályáról 
szóltam, nagyon zavaros konstrukezió kö
vetkezett. Hatalmas volt a beszédem, mondta 
az ügyelő is, meg a kellékes. Sirt ott min- 

ményekről irt vezérczíkk közlésétől ir
tózik, nem akarhat egyebet közönsé
ges bábszínháznál, melyet dróton rán
gatva is lehet kormányozni.

„Az ünnepély rendben, minden je
lentőebb mozzanat nélkül folyt 
le.“ Ezt sürgönyözte meg a Tályára 
kiküldött szolgabiró.

Vagyis : még nem nyilvánította 
ki itt sem az ünneplő közönség, hogy 
Szapáry miniszterelnök kormányához 
törhetlen hűséggel ragaszkodik.

Ez természetesen váratlan és je 
1 ént ős dolog lett volna, csakhogy 
ez nem történt. De történt az, hogy 
széles e hazában mindenütt általános 
megbotránkozás tárgyát képezte annak 
a néhány embernek a viselkedése, kik 
még ezen szent napon sem voltak ké
pesek a Szapáry-kormány nyomása 
alul magukat kivonni, kik azzal akar
tak felsőbb elismerést halászni, hogy 
Kossuth Lajos nagy neve körül ólál
kodva lesték a pillanatot, melyben va
lami „ribillió-szagot“ szimatolhatnának 
vagy pedig a maguk fogalmai szerint 
„kimagaslani“ látnak alakokat, melyek 
hasonlók Ráth Károly budapesti fő
polgármesterhez és elkerülhetetlennek 
tartják a loyális áradozást, mihelyt 
bizonyosak felőle, hogy nyilvános
ságra jut.

denki. Csak kár, hogy át nem ugrottam 
azon a tövises konstrukezión. (Fölrezzen, 
széjjel néz.) Hoho-hó : Még elmorfondirozom 
itt az időt, pedig le kell magamat maszkí
roznom. (Nagy kaczagással.) Furcsa volna, 
ha elzárnák a villanyt s itt maradnék a sö
tétben. (Leül a tükör elé.) No öreg ! Hány 
hét a világ ? Te ugyan ezután se nem fiatalí
tod magad, se nem öregbited. Olyan leszesz 
este is, amilyen nappal. Vége a komédiának. 
Most következik az egyszerű, igaz polgári 
élet. Egy kicsit későn, az igaz; de hát 
hiába, meg kell érnie a művész embernek, 
mig alkalmas házőrző válhatik belőle. Most 
majd szépecskén tojásokat ültetünk, diny
nyeföldet gyomlálunk s disznót hizlalunk; 
és munka után édesen nyugszunk a babé- 
rainkon. (Lerántja a tél bajuszát.) El veled 
bajusz . . . (Félbajuszával fordul a nézőtér 
felé, szórakozottan.) Hát nem furcsa dolog ? 
Alig tudom elképzelni, hogy az én orrom 
alatt masztix nélkül is bajusz formálódha
tok. Masztix. Te isteni illat! Ezután is sza
golgatni foglak nyugalomba vonult színmű
vészek magán használatára. Nem nyugszom 
addig, mig föl nem találok valami ujmódi 
szószt, ami a masztix-szal is készíthető. (Ka- 
czag.) No ez igazán jó ötlet. (Lerántja a má
sik félbajuszt.) így ni! Most úgy nézek ki, mint 
Julius Caesar. (Lelkesedve.) Caesar ! Caesar ! 
Ki következik utánnam, ki méltóan személye
sít: Hol az az orr, mely Caesar orra legyen, 
miíjt az enyém, villogó szemek, erőt, hatal
mat. nagyságot kisugárzók, mint e szemek 
itt, hol az a homlok, melyen annyi fenség 
üljön, mint ezen a parókán itt ? És hogy ál
lott én rajtam a tóga ! (Felegyenesedik.) Hogy 
domborította ki mellemet ’ minő festői rán-

SZEGEDI NAPLÓ
ELŐFIZETÉSI ÁR:

Egész évre 14 frt — kr. | Negyedévre 3 frt 50 kr.
Félévre . 7 frt — kr. | Egy hóra . 1 frt 20 kr.

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL:
Iskola-utcza, Pfann-féle ház, 21. sz.

Bérmentetlen levelek csak ismert kéztől fogadtatnak el.
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Amint szolgabiráinak távirataiból 
láthatja a bölcs kormányelnök, nem 
sikerült ellesni semmi kedvére valót. 
Az ünnepségek tárgyilagos, nyugodt 
hangja éles ellentétben állott az ide
gesen kapkodó kormányintézkedések
kel és legföljebb azt tudhatták meg a 
Szapáry spiczlijei, ami különben sem 
titok. Azt, hogy az országban egy vé
lemény uralkodik az ö kormányzatá
ról és hogy ez a vélemény súlyos és 
elitélő.

Ha már hangulatot tanulmányozni 
volt kedve a miniszterelnöknek Kos
suth Lajos kilenczvenedik születésnap
ján, remélhetőleg nem csalták meg őt 
a saját teremtményei. El lehet várni 
ezektől is, hogy Őszinték voltak a je
lentéseikben a polgárság hangulatáról 
és megírták, sürgönyözték és mondták 
a kegyelmes urnák, hogy ez a hangu
lat egy csöppet sem kedvez a terve
zett szabadelvű párt szervezkedésnek, 
hanem kedvez annak, hogy vonuljon 
félre az a derék ur, aki szent ünnepén 
is fölügyelet alá helyezi a magyar 
népet.

Ezt a konzekvencziát vonja le Sza
páry gróf a szolgabiráinak jelentésé
ből, akkor majd kétszeresen áldjuk az 
úgy is áldott Kossuth-ünnepet.

A kereskedelemügyi miniszteri államtit
kár. Reiszig Ede békésmegyei főispán 
államtitkárrá már kineveztetett. Az erre 
vonatkozó legfelsőbb elhatározás s egyúttal 
a föispáni felmentés is a legközelebbi napok
ban fog a hivatalos lapban közzététetni.

Ujdonságok.
— szept. 23.

Tájékoztató.
Szép. 24. Börtönvizsgálat d. e. 11 óra.
Október 2. a Dugonics-társaság alakuló és tiszt

választó közgyűlése a széképületben.

czokban csoportosult. . . Ah, egy nemzedék 
szülessen, mig hozzám hasonló Caesarja te
rem újra a magyar művészetnek ! (Utczai kö
penyét leakasztja a fogasról.) „Ne nyúljon 
hozzám snájder ; mit tud maga a római vi
lágról ?“ Ezt jobbra, ezt balra, egyszerűen, 
keresetlenül, pongyolán 1 „így s most men
jünk a Capitioíiumba 1“ . . . És a (Lptiolium- 
ba csakis ilyen léptekkel mehetni . . . (Gcan- 
dezzával sétál.) De hol kapnak ők vahha 
ilyenCaesari lépteket? . . . (Lemondással.) Eh 
vége, vége ! (Pathosszal.) El veletek, dicső
ségem rongyai 1 (Eldobja köpenyét, azután 
parókáját akarja, de hirtelen megáll rajta a 
tekintete.) Ez a paróka még egészen jó, 
ezért is csak kapok talán vagy 5 forintot 
(A tükörben nézi magát.) Vagy ami még oko
sabb lesz, csináltatok érte egy kis polgári 
parókát, mert bizony bizony kopaszok is va 
gyünk egy kicsit. Nem is csoda 1 Ha az ember 
53 esztendeig szinészkedik, a sok gondba, ta
nulmányozásba, intrikába vagy beleöszül, 
vagy megkopaszodik. Én átestem mind a 
kettőn, előbb bejeőszültem, azután megkopa
szodtam. Mindössze is 3 fürtöcske maradt 
meg, azokat sem én viseltem, hanem mások. 
Valamennyi zálogtárgy. Hiába ! Babérfa és 
koldusbot, Thalia és zálog elválhatatlanok. Az 
egyik fürtöcskét egy titkos ideálom Őrzi 
szerelmi aálogul. Régen volt, talán igaz 
se volt. Kezdő szerelmes színész voltam 
és szép fiú, amint illik. A szerelmes 
színészek pedig ha szép fiuk, nem a szín
padon szerzik szerepkörükhöz a gyakorla
tot. A hoteliere imádni való kis bakfisch 
leányával folytattam plátói viszonyt. Ab, 
érzem, mint dagad keblem a visszaemléke
zés édes mámorában ; ah érzem, hogy elag-

— Személyi hirek. Kállay Albert 
főispán Ungmegyébe utazott rokonainak lá
togatására, honnét 4—5 nap múlva tér visz- 
sza Szegedre. — Dr. Lázár György h. 
polgár mester Budapestről, hol iskolai ügyek
ben járt a kultuszminiszternél — ma visz
szaérkezett Szegedre.

— A javadalmi bizottság szeptember 
25 ikén (vasárnap d. e. 10 órakor ülést 
tart azon megokolt ajánlat hitelesítése vé
gett, melyet a város a fogyasztási adók 
megváltására a kincstárnak tesz.

— Igazságszolgáltatási ereklye. Csak e 
napokban foglalkoztunk vezérczikkünkben a 
„zsolnai igazsággal" s a hasonló kedélyes 
jogszolgáltatási esetek közül kaptunk ma 
ismét egy ereklyét. — A nagyváradi járás
bíróság előtt indított meg dr. B. A. szegedi 
ügyvéd egy sommás keresetet még az 1889. 
év első felében. Közbeeső intézkedések 
miatt húzódott a per az 1890 ik év vala
melyik napjáig. — Ekkor főiperes a tár
gyalás megtartásának határidejét harmincz 
napra elhalasztani kérte. — Ezen kérelem 
folytán a nagyváradi járásbíróság 1892. év 
augusztus havában — tehát két év 
múlva — igy intézkedett. Tekintve, hogy 
az 1889-ik évben megindított kereset foly
tán az 1890-ik évben felperes által kért 
harmincz napi halasztás megadását alperes 
ellenezte, a tárgyalás újabb határide
jéül az 1892-ik év november hó 30-ik napja 
ezennel kitüzetik. Nem volt tehát elég, 
hogy az ellenzett halasztási kérelemre csak 
két év eltelte után intézkedett a já
rásbíróság, hanem ekkor négy hóna
pos határidőt adott a tárgyalásig, ami ta
lán mégii csak hosszú egy kicsit.

— Dessewffy püspök mint virilista. 
Csanádvármegye jövő évi virilistáinak név
jegyzéke most jelent meg. E szerint a 
megye első virilistája Dessewffy Sán
dor püspök, aki 24,390 forint 46 kr. adót 
fizet.

— A trachoma és a miniszter. A sok 
közül ismét egy példa arra, hogy a 
trachoma pusztításaival szemben a belügy
miniszter csak papiros intézkedéseket 

gott szivemmel ma újra át tudaék élni 
olyan — plátói szerelmet. Hiába küldtök 
nyugalomba, itt belől még ifjú lélek lakik ! 
A kis ideál azóta szintén megvénült . . . 
nem, ez csúnya szó, — elaggott, — de haj- 
fürtöc kémet az öreg biblia lapjai közt Őrzi. 
A másik hajfürtömet még tegnapelőtt is 
láttam. Egy fodrászbolt kirakatában. Az 
első ideiglenes feleségem ugyanis, mikor 
meguntuk a polgári házasságot Makón, egy 
fodrász urat boldogított szerelmével és ösz
szes előbbi imádóinak hajfürtjei a kirakatba 
kerültek. Szép gyűjtemény; de az enyém 
leggöndörebb, legfinomabb és legügyesebben 
van csoportosítva. — Valami költészeti ih
let van rajta. Meglátszik, hogy művész fő
ről került le! . . . A harmadikkal . . . 
(súgva zavarral) a harmadikkal egy szép 
korcsmárosnét vigasztaltam meg, — egy 
fizetetten kontóért. Hej ! szép idők voltak 
azok. (Törülgeti arczát, s szórakozottan dú
dol valami operette áriát.) „Az asszonya, 
igen az asszony a, minden baj oka" . . . 
(Öntelen nézegeti magát a tükörben.) Ha 
úgy visszatekintek múltamra, életem törté
netének minden lapján találok eseményeket, 
melyek „arany betűkkel vannak bevésve.0 
— Emlékezel öreg, mikor Győrben vendég
szerepeltél, ünnepi versek hullottak lábaid
hoz s előadás után kocsidból kifogták volna 
a lovakat, ha lett volna kocsid! (A közön
ség felé fordulva ) Igen ! Tiszteletemre ban
kettet rendeztek az „Ezüst kulacs^-hoz 
czimzett fogadóban, s művészetemet hatal
mas tósztokban dicsőítette Szüret Elemér, 
a „Tárogató" tekintélyes főszerkesztője. Szü
retnek hívták, jól emlékszem, mert még azt 
a találó élczet használtam egyik viszon- 

tesz és nem teljesiti azt, amit parancsolna a 
törvény, hogy az állam költségén védjék 
meg a járványos vidékeket az egyptomi 
szembetegség elhatalmasodásától. Csougrád 
megye közigazgatási bizottságának legutóbbi 
ülésén került éppen napirendre egy kérdés, 
amely bizonyítja, minő ridegen fogja föl a 
belügyi kormány törvényes kötelességét. 
Mindszent községnek a belügyi miniszté
rium 3695 frtot előlegezett a trachoma-jár
vány ellen irányuló költségek födözésére. 
A község az összeg visszatérítésének elen
gedéséért folyamodott, a közig, bizott
ság a község kérvényét pártolólag is ter
jesztette föl. A belügyminiszter azonban 
nem adott helyet a kérelemnek, el
lenben késznek nyilatkozott : a visszatérí
tésre időhaladékot adni, fölhiván a közig, 
bizottságot, hogy e részben javaslatot ter
jeszszen föl. A közig, bizottság ennek foly
tán javasolja, hogy engedtessék mag, mi
szerint Mind zent község ezen tartozását 
kamat-mentesen, 1893-tól kezdődő 10 év 
alatt törleszsze le. Arról persze nem tesz 
fölterjesztést a közigazgatási bizottság, az 
magától értetik, hogy Mindszent község 
és példáján okulva a többi községek is 
óvakodni fognak ezentúl, hogy erejüket ha
ladó költekezésbe bocsátkozzanak a trachoma 
gyógykezeltetésben. És tovább-tovább ter
jed a trachoma, a belügyminiszter pedig 
újból meg újból azt jelenti ki az országgyű
lésen, hogy ö minden lehetőt elkövet a 
végzetes szembetegség terjedésének meg
akadályozására. Tudniillik „mindent" elkö
vet, ami pénzbe nem kerül.

— Bokréta-ünnepség, a város bokréta 
ünnepséget rendez arra az alkalomra, hogy 
rókusi uj iskolája tető alá került. Lesz vi
gasság, szónoklás, pohárhajigálás és lakoma 
a munkások részére, amit a város ád jóízű 
karezossah Ma hívogattak a szép ünnep
ségre.

— „Liza “ Az aradi vőrtanuszobor le
leplezése alkalmából az ország minden vi
dékéről érkezett koszorúk közül különösen 
feltűnt egy, melynek szalagján csupán e 

válaszomban, hogy : „szüret, ha bor 
nincs is."

Ah, mennyi visszaemlékezés elevenedik 
meg egyszerre az agyamban !

Szigeten voltunk Ripacsékkal. Propor
czióra játszottunk, s mindennap osztozkod
tunk a — semmin. Nagy nihilisták voltunk. 
Egyiknek jutott egy egész semmi, a másik
nak fél semmi. Én voltam a m. t. publikum 
kedvencze, hát hogy mégis lássunk néha 
pár garast, egyszer rendeztünk a nevemmel 
jutalomjátékot, aztán bzinészkedésem 10 
éves jubileumára díszelőadást . . . végül 
újra nőül vettem Rezeda Irén társalgási 
szendét és megtartottuk — a házassági ju
talomjátékot. És milyen jutalomjátékok vol
tak azok. Babérkoszorúk, versek, díszes 
nyomású szinlapok, ajándékok. Mikor kiállí
tottam őket a szinész-kiállitáson, minden 
elhomályosult — az én ezüst eszczajgjaim 
mellett. Mert értékesek! (Súgva.) Egyszer 
próbaképen becsaptam, 300 forintot adtak 
rá . . . Ezek talán nem is memoire ba való 
részletek; nem is fogom megírni. Hanem 
hát sok minden történik az emberrel, mig 
kiforrja magát és művész lesz. (A tükör 
előtt önmagához beszélve.) Hát arra em
lékszel e öreg, mikor először fölléptél a 
Nemzetiben. Dózsa Györgyöt adtuk. A má
sodik felvonás után a szerző, Jókai dru
szám fölszaladt hozzám a színpadra, meg
ölelt és lelkesedve kiáltott: „I»y gondol
tam ! Te vagy igazi Dózsa György !" (Neki 
hevülve a színpad közepére megy.) De mi
lyen is voltam akkor ! Mint egy félisten' 
Mint egy tigris ! „Adtam neki egyet, nem 
szóval, de az öklömmel !“ (Szavalva, erősei.) 
Hogy mennydörgött a hangom, hogy vihog- ek
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szó : „Liza" volt olvasható. A fölirat rö
vidsége annak idején sok mindenféle kom
bináczióra szolgáltatott okot. Tegnap kide
rült, hogy ki amaz, idegen koszorú küldője. 
Károlyi Tibor grófné tegnap megláto
gatta az aradi szabadsághazcz múzeumot s 
igazolta egy Leiningen gróftól vissza
maradt levél alapján, hogy a vértanú Er
zsébet nejét „Lizá“-nak szólította. Leinin
gen gróf özvegye még most is él, mint újra 
férjezett Bethlen grófné, kinek neve alatt a 
szoborleleplezéshez nem jött koszorú. így 
most igazolva van, hogy „Liza* koszo
rúját az egyik vértanú özvegye küldte a 
szoborra.

— Atyafi a fényes asztalnál. Virul a 
demokráczia a paloták közt, de nagyon. Egy 
atyafi, akinek nem Kiss D.-ék szabták a köd
mönét, hanem Vitéz Áron szücsmester uram, 
úgy gondolta magában, hogy leülhet ő is azok
hoz a fényes asztalokhoz, amelyek a kávéház 
elé vannak kirakva. Levette a kalapját s a 
hóna alá csapván, leereszkedett az asztalok 
egyikéhez. Köröskörül sok ur volt.

De jött im, a nagy arisztokrata, a lőcs- 
lábu tyukszemes pinczér és vállon fogva az 
atyafit, ráhurrogott:

— Odébb egy házzal.
— Oszt mér, ifijur ? Feketét, ifijur . . . .
— Mondom, hogy menjen kend odébb, 

nem kendteknek mérünk itt feketét.
Az atyafi a füle hegyéig elvörösödött, 

fölfujta magát és elkapta az arisztokrata pinczér 
kezet éjét egy oly demokratikus fogással, me
lyet hosszú ideig meg fog emlegetni az — 
ifijur.

— Hát hány tízest adjak, ifijur, neköd 
egy feketéért — vágta oda dolyfösen az 
atyafi.

Ez és a „fogás" annyira imponált a fecs- 
kefarku arisztokratának, hogy menten elő 
hozta a feketét.

Az atyafi diadallal hörpentette ki. Azután 
fölállt, kivette a mándliból a nagy bugyeliárist, 
ráfektetett a tenyerére egy tízest, azzal hátba 
legyintette az arisztokrata ifiurat, mondván 
kevélyen :

— Ehun van 13 kr, ez a feketéért, ebun 
ez a tizes mög borravalóba mén . . . ken
nek, ifijur . . . S odaröpitvén a bankót, kevé
lyen és büszkén ellépett.

tak gyilkoló szemeim, s hogy ragadtam ma
gammal a közönséget! . . .

A kritika magasztalással irt tehetsé
gemről : „Látszik, hogy ambitió vezeti. Föl
fogásában van eredetiség s a kivitelhez van 
ereje, talentuma. Szerződtetését ajánljuk41. 
És sorra gratuláltak a szereplők, a nagyok, 
a korifeusok. Az eredeti Dózsa Györgynek, 
a színház régi hősszinészének lebiggyesz
tett ajkán ott ült a kicsinylés kaján mo
solya, de azért ő is sietett legnagyobb elis
merését kifejezni, megveregetve a váltamat: 
„Hiszen jó, jó, de kicsit kev sebb több lett 
volna". „Nem értem". „No no, majd meg
érti fiatal barátom később". Azóta sokszor 
kerestem ama rejtélyes szavak érte'mét: A 
sokat miért nézik kevésnek ? De mindig 
csak arra a tapasztalatra jutottam, hogy 
néha keveset sokra néznek. Az öreg víg
játéki mama azt súgta a fülembe : (Utánozva.) 
„Ni Marczi fiam, tudod én szeretlek. Mikor 
Kecskeméten vendégszerepeltem, már akkor 
megszerettelek s elhoztam a jó híredet. 
Egyre figyelmeztetlek : nagy az intrika el
lened". — „Állok elébe!“ — És álltam, 
maradtam, győztem 1........... De élvez
tem-e azt a sok dicsőséget ? (Elkomorodva, 
kis szünet után.) Szép, szép az aikonyodó 
nap sugara, de hiába .... sötét éjszaka 
következik utána. Mégis, ha volna, aki 
megőrizné hírnevem ! Thália ? . . . . Az 
utókor . . . Hiú ámítás ; jön a fiatalabb 
generáczió, ügyesebb saltomortalét csinál 
s majd annak tapsol az ö közönsége. Még 
is, ha családom volna! Egy gyermekem, 
akinek büszkén mondhatnám : „Dicsősé
gem fénye neked világítson : a nevemnek 
szerzett nímbust neked hagyom örökségül. 
És ö hálásan, büszkén, szeretettel csókolná

— Az éjjeli hir. Késő este hozták be 
a lap nyomdájába s a bóbiskoló szedők ki
szedték úgy, ahogy Írva volt. írva pedig 
nagyon tapintatlanul volt az a pár sor, 
amely a Kossuth-ünnepélyt rendezett bizott
ság leszámolására az érdekelteket a Bartucz- 
féle vendéglőbe hívta össze. így történt 
meg, a szerkesztőség tagjainak híre, tudta 
nélkül és utólagos bosszúságára, hogy Bar
tucz István polgártársunkról, pártunk de
rék tagjáról téves elnevezd: került a lapba, 
amit készségesen helyreigazítunk,

— Pályázatok a vármegyén. Csathó 
Zsigmond dr. megyei alispán meghirdette 
a pályázatot az előlépés folytán üresedésbe 
jött Csongrád-járási iöszclgabiróságra, vala
mint a lemondás folytán üresedésbe jött 
megyei I. árvaszéki ülnöki, esetleg előlép
tetés folytán megüresedhető II. és III. ár
vaszéki ülnöki állásokra is, melyek az ok
tóberi rendes megyegyülésen lesznek be
töltve. A pályázati kérvények mindaz állá
sokra a f. évi. október hó 10 én délután 
5 óráig nyújthatók be Zsilinszky Mi
hály főispánnál.

" — Három nap óta alszik. Egy ép oly 
szerencsétlen, mint érdekes betege van a 
szegedi közkórháznak. Egy fiatal 16 éves 
leány, aki az úgynevezett nonnában 
szenved. N?m tudják bizonyosan, de azt 
hiszik, hogy már három nap óta alszik, a 
házbeliek csak tegnap este találták meg a 
gazdája lakásán. A leány ugyanis K. J. 
ügyvédnél szolgált. Az ügyvéd és neje na
pokkal ezelőtt elutaztak, csak a cselédleány 
maradt a lakásban, mely a Laudon utcai
ban van. A házbanlakók pár nap óta nem 
látták a leányt, végre kutatni kezdtek 
utána és tegnap este a gazdája lakásán, az 
első szobában megtalálták : ott feküdt arcz
czal a padozatnak, élettelenül. Azt hitték 
eleinte, hogy meghalt. Rögtön jelentést tet
tek a rendőrségnél, ahonnét Apró István 
várnagy-biztos jelent meg a helyszínen. A 
beteg leányt dr. Halász Lajos orvos vizs
gálta meg ott s tett rajta élesztési kísérle
tet. Az orvos azonnal konstatálta a szeren- 

meg kezeimet. De nokem nincs senkim. 
(Az űrbe nézve, mintha valakihez beszélne.) 
Te, te, te rossz fiú . . . hálátlan . . . szív
telen ; ... ha elmondtam volna neked az 
életed történetét, nem okoztad volna ne
kem ezt a nagy szomorúságot . . . Lásd, 
én ezen a szent, nagy napon is reád gon
dolok. De minek mondtam volna én azt el 
neked, hogyan kerültél hozzám : ázva, fáz^a, 
rongyokba burkolva <> . . Zimankós csúnya 
téli este volt. A sivitó éles szél csak úgy so
dorta a háztetőkről a havat. Egy tépett ru
hájú, halálsápadt arezu csenevész asszonyka 
didergett a színpadi bejáró küszöbén ; ölé
ben tarka kis dunyhácskába takargatott 
egy kis porontyot: „Meghalok éhen, megfa
gyok a hidegben" nyöszörgött. „Szép kis 
fiam van, ezt sajnálom csak. Ha elveszek, 
nem lesz édesanyja, nem lesz, ki táplálja ; 
• • • v©gyék magukhoz : itt van; neveljék 
emberré: itt van !! Itt van, tessék!“ De 
nem kellett senkinek. Hanem azért előadás 
után ott találták a kis porontyot a kuli
szák között. Tudta azt az édes anyja, hogy 
jó helyre hozta a kis fiát. A sainésznép 
könnyelmű, léha, felületes, pazarló, áll
hatatlan, hanem azért érző szivü, ne- 
meslelkü, szeretni, lelkesedni tudó. — 
Maga is szegény, de a koldus részére 
mindig van alamizsnája; maga is sze
retteién, de a szivet szomjuhozó részére 
van szeretete, maga is magára hagyatott, 
de az elhagyatottat védelmébe veszi. Tudta 
ezt anyja jól . . • tudta jól ... s bizony 
kis fiam, nem volt panaszra okod. Nevelte
lek, tanítottalak s szerettelek ... De hogy 
szerettelek! „Apám!" „Mi kell édes fiam?" 
És lehoztam volna a csillagot is az égből. 
(Szemeit törülgetve, szomorúan egy székre 

csétlen leány baját. Olyan merev, mintha 
megkövesedett volna, csak az érverése 
árulja el, hogy teljes öntndatlanságban él. 
Bevitték a közkórházba, ahol minden or
vosi gyógykezelés, élesztési kísérlet daczára 
még ma sem tért magához. A nevét sem 
tudják, csak Franczi néven ismerik a 
házban.

— Egy uj gyár és a város. A város 
mindig áldozatkészen viseli magát, valahány
szor egy uj gyár létesüléséről van szó, 
mert hiszen a gyáripar fejlesztése kétség
kívül egyik fontos érdeke Szegednek. Újab
ban a felsötiszapart mentén létesített mü
trágya-gyár, mely folytonosan nagyobb mun
kaerővel dolgozik, forduit a városhoz kére
lemmel, hogy adjon el neki azon a terüle
ten, ahol a gyár áll — 15 holdat örök áron 
hogy az ipartelep terjeszkedhossék. A ki
küldött bizottság annak idején azt javasolta 
a tanácsnak, hogy a kért 15 hold átenged
hető volna a gyárnak. Most azonban a 
mérnöki hivatal is beleszól a dologba s az 
ő véleménye az, hogy de bizony csak ne 
adja el a város azt a területet a gyárnak. 
Először azért ne, mert ez a gyár nem köz
hasznú vállalat, másodszor meg azért, mert 
a gyár jórészt csak a szeszgyár trágya
anyagát dolgozza föl, ezzel pedig a szegedi 
gazdák veszítenek.

— El nem ismert igazgatónő. Tergina 
Gyula dr. tanfelügyelő f. hó 20-án a 
közig, bizottság gyűlésén Szentesen időzvén, 
meglátogatta a polgári leányiskolát is. A 
tanfelügyelőnek a községi iskolaszék nem 
jelentette be a polg. leányiskola igazgatá
sában önkényüen keresztül vitt változást, a 
melyet nélküle eszközölni sz iskolaszéknek 
joga nem volt. A tanfelügyelő az iskolaszék 
által megválasztott igazgatónőnek így az
tán kijelentette, hogy nem ismeri el annak.

— Hegyi Antal és a szegedi pénzügy
igazgatóság. A csongrádmegyei közigazga
tási bizottság tegnapelőtt a szegedi pénz
ügyigazgatóságot érintő dologgal foglalko
zott. Hegyi Antal csongrádi plébánost a 
közig, bizottság egy régebbi határozata, a 
szegedi pénzügyigazgatóság ellen egy be
adványában használt sértő kifejezésekért 
100 írttal megbírságolta, mi ellen a neve- 

hanyatük.) Mégis itthagytál ! ! ! Több volt 
neked egy ledér színésznő, mint az édes 
jó apád ! Sohasem látlak többé ... Se té
ged, se ezt a szép ragyogó házat! . . . (Föl
áll, széjjel tekint.) Se ezt a kedves, barát
ságos öltöző-szobát, melyben megszülettek 
az alakok, hírnevem alkotói. (Sóhajt.) Hát 
jól van no ! Megyek már, megyek . . . (Ide- 
oda forgolódva, sietve pakol, kalapját, bot
ját veszi, kedélyesen.) Holnap még vár 
teám egy szép functio. Megköszönöm a 
királynak ezt a fényes kitüntetést. Már 
ismer különben. Beszélt velem egyszer, 
mikor nyugdijügyben deputáczióban vol
tunk nála. Nagyon szépen fogom megkö
szönni, lelkes szavakkal, nemes pathosszal 
amint illik, s a mint azt ő méltán el
várhatja egy karakter művésztől. (Illegeti 
magát, hajlong, mintha ő felsége előtt ál
lana, három lépést tesz előre, meghajtja 
ma^át s gesztikulálva ünnepélyes hangon 
beszélni kezd,) Apostoli Felség! Legkegyel
mesebb uram, én szeretett királyom ! Hála
telt szívvel jövök kegyes színed elé, hogy 
alattvalói hódolattal megköszönjem azon leg
magasabb kitüntetést, (A nagy pathoszban 
megfeledkezve magáról, valami szerepébe 
képzeli magát.) melylyel hü szolgádat föle
melted a porból. Karom edzett, (botját ma
gasra emelve) és kardom éles; számíthatsz 
reám. Hallod-e királyom, mint zajong kívül 
az összeesküvők hada ? Ma megsubogtatom 
fejem fölött ez ősi fringiát. Előre ! (Hirtelen 
magához tér.) . . . Hm, hm ! Csak nehéz 
lesz leszokni erről a boldogságról .... (Ki
tekint.) Ahol ni, a lámpákat oltogatják .... 
Jó éjszakát, jó éjszakát, jó éjszakát! . . . .
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zett pl ébános fölebbazéssel élt. A fölebbe* 
zéshez csato landó lett volna maga a meg
bírságolásra vezető beadvány is. Minthogy 
azonban ez az ügyirat az orsz. pénzügyi 
bíróságnál volt és onnan esak most érke
zett vissza, a kellően fölszerelt ügyiratok 
kapcsán a plébános fölebbezése most fog a 
b elügyminiszterhez fölterjesztetni legfőbb 
fokú határozat alá. Hegyinek volt egyéb 
dolga is. A félegyházai árvaszék megkere
sést intéz vármegyénk közig, bizottságához 
az iránt: utasítaná Hegyi Antal csongrádi 
plébánost Kiszling Julis és Józsa kiskorú 
csongrádi születésű árvák keresztlevelének 
hivatalból a nevezett árvaszék részére való 
kiadására, miután a plébános az árvaszék 
ez iránt hozzá intézett kérésének teljesíté
sét megtagadta. A közig, bizottság, a 
félegyházi árvaszék megkeresésének helyet 
adva, hozott határozatában Hegyi Antal 
plébánost a nevezett kiskorú árvák ke
resztlevelének a közig, bizottsághoz 8 nap 
alatt leendő beadására utasította.

— Elfogyott a jég A város jégvermé
ben szerencsésen elfogyott a jég. Dr. Faragó 
főorvos bejelentette ezt a tanácsnak s tekin
tettel a járványos világra, azt kéri, hogy 
szerezzenek be jeget magánosoktól a város 
s ámára.

— Tessék intézkedni hogy meggyó
gyuljak. A főkapitánysághoz sok mindenféle 
évéi érkezik naponta. A mai postával egy 

n aiv kártya érkezett be, amit egy beteg asz- 
s zony irt a kórházból. Csak annyi van rajta :

„Tessék már kérem intézkedni, hogy 
meggyógyuljak, mert négy éve fek
szem már itt betegen. “

— Körözött sajtóvétséges. Kohn Vil
mos a neve annak az aradi nyomdásznak, 
akit sajtóvétség miatt ötven forint birságra 
ítélt el az ottani esküdtszék. Kohn eltávo
zott időközben Aradról s az ottani ügyész
ség most országszerte körözteti.

— Agyonvert asszony. Kétségbeesett 
czigány-karaván haladt be ma reggel a vá
rosba a Kossuth Lajos-sugáruton. Két kocsi 
volt, két ócska gebével, két rozzant, hit
vány sátoros kocsi, benne hét meztelen, 
éhségtől elsoványodott gyerek, meg egy 
öreg czigány. Az öregnek nem volt dohá
nya, szopta a pipája szárát, a hét gyerek 
hét darab dinnyehajat rágott, amit az öreg 
szedett föl nekik az utszélröl. Ez a pusztu
lásnak indult embercsoport a halál szom
szédságából jön, az öreg a felesége, a gye
rekek az anyjuk agyonvert holtteste mellöl. 
Rafael Baba György a neve a család
főnek, aki két kocsira való vagyonával, 
gyerekeivel, meg a feleségével Mező Kovács
háza alatt sátorozott a nyár folyamán. A 
héten éjszaka reátámadtak környékbeli em
berek n agyonverték a czigány fele
ségét. A szomorú karaván azért jött most 
Szegedre, hogy a törvényszéknél bevádolja 
Kafaelné gyilkosait.

— Véres kardpárbaj volt tegnap Te
mes Rékason, S. J. és N. P. fegyver 
gyakorlatra bevonult tartalékos szekerész
hadnagyok közt. A párbaj N. P. hadnagy 
súlyos megsebesülésével végződött, ameny- 
nyiben már az első összecsapásnál súlyos se
bet kapott a jobb felső karján. A párbaj
nál jeienvolt dr. Sommer katonai főorvos és 
dr. Gross magán-orvos rögtön bekötöz
ték a sebet és intézkedtek, hogy a megse
besült a temesvári helyőrségi hórházba szál
littassék. A párbajra szóváltás adott okot.

— Rezonirozó házaspár. Kedélyes há
zaspár B. József és T. Etel. Valahonnan 
jöttek és valahová mentek éjjel a Széchenyi- 
téren keresztül s akkora lármát csináltak, 
hogy a késő idő daczára összefutott reá a 
nép. A rendörőrjárat ctendrj intette Őket, 

amire B. kijelentette, hogy holnap reg
gel az összes rendőröket kifogja vetkőztetni 
az egyenruhából. Azután egyet meg is ütött 
a botjával. A rendőrség följelentést tett 
ellenük.

— Érdekes kövület. Bettelheim Vil
mosné úrnő Grebenből egy óriási nagy csi
gát adományozott az aradi lyczeum múze
umának. A csiga a grebeni hegycsúcs egyik 
nagy szikláját képezte többed magával és 
a júniusi robbantás alkalmával akadtak ez 
óriási példányokra, melyek a tudósok szerint 
egy amonyt nevű kiveszett csigafaj kövületei. 
A kövület példányokból a nemzeti múzeum
nak is szállítottak júniusban és egy szállít
mányt éppen most rendeznek a chicagói 
kiállítás számára. E csigaszállitmánynyal 
egyidejűleg elküldik Chicagóba a vaska
puszabályozási munkálat mű
tárgyainak fényképeit is, miket 
most készítenek.

Végtárgyalás
Helyi csavargótársadalmunk metropolisá

ban s az alföld laczikonyhaüzleteinek gócz
pontján, a hid alatt, tegnap komoly vég
tárgyalási aktus ment végbe.

A por : Hab Vendel contra Mészáros 
Jóska.

Hab Vendel egy közönséges egyéniség, 
sokkal veresebb orrai, mint amilyent így lá
tatlanban önök el tudnának képzelni s oly 
szakállal, amely a köztisztasági vállalat seprő 
gépeinél mint körforgó kefe kitűnő alkalma
zást nyerhetne. Hab Vendel egyébként a húsz 
és az ötven között van, amennyiben születési 
idejére nem emlékezik, születési helyéről 
azonban feltűnést keltő határozottsággal állítja, 
hogy az itt van valahol Magyarországon. Ru
házata habár egyszerű, de annál inkább érde
kes volna egy folytonossági hiányokban utazó 
bírósági orvosszakértő vizsgálatára. Vállain 
teljes méltósággal viselt egy elviselt női haczu
kát, melyet ünnepélyes esetekben s a Koczor- 
bíróságnál történő gyakori megjelenései alkal
mával kifordítva hordoz.

Polgári állására nézve a rendőri törzs 
könyvben ez áll róla :

Hab Vendel 
v. b. t.

A v. b. t. nem azt jelenti, hogy valósá
gos belső tanácsos, hanem, hogy vidéki 
besurranó tolvaj. Tudniillik Vendel 
kilesi azon házakat, ahonnan az érdemes 
családfő gyermekeivel és forrón szeretett nejé
vel sétára surran, ö pedig besurran s vele 
együtt elsurrannak a házból bizonyos tárgyak, 
mint például katlan, rézmozsár, káposztás kád 
s több eféle dolog, amelyek surranási képes
ségéről a világnak eddig igen hiányos balvé
leményei voltak. Ebben áll Hab Vendel múltja 
és jelenje s ha hozzátesszük, hogy a jövő téli 
sz.zonban akarja megírni értekezését a „magyar
országi börtönrendszer, mint olyanéról, min
dent elmondottun r, ami e többszerü férfin 
sajátszerű lényének okszerű megértéséhez 
szükséges.

A másik ur Mészáros József, sokkal ismer
tebb személyiség e nemes város mindama 
helyiségeiben, amelyek lakattal záródnak, hogy 
sem sok szavat kellene reá vesztegetni. A 
magyar pálinkafogyasztó közönség elitjéhez 
tartozik s e tekintetben szelíd humorának 
megértéséhez elő kell adni azt a pár év előtt 
történt körülményt, hogy amidőn bor helyett 
petróleumot lopott s azt megitta, teljes kon
zekvencziával tört föl egy lámparaktárt, hogy 
lámpabelet egyen utána. Különben a leg
erősebb emberek egyike, aki ha Mészáros 
Jóska nem volna, Robinetti lehetne izmaira 
nézve. Az arcza barna, mint egy hamis maha
gony asztal teteje s ragyavert, mint a csorda
járás sáros időben. A Kneip-gyógymód párto
lója s czipö nélkül jár.

A pör tárgyát bizonyos dohányzacskó 
képezte, egy úgynevezett acskó, amely már 
hosszú idők óta jogtalan tulajdonát képezte 
Hab Vendelnek. Vendel az acskó holszerzését 
illetőleg már nincsen teljesen tisztában, csak 
annyit tud, hogy valamikor „nála maradt".

8 a napokban ez a nálamaradvány eltűnt, 
mint ahogy némely pénzintézeteknél elszokott 
néha tűnni az év végén a maradvány.

Vendel egész határozott formában Mészá
ros József urat vádolta az acskó eltüntetésével.

Mészáros József ur az első alkalommal 
határozottan és komolysággal utasította vissza 
a vádat s Vendelt a földhöz ütvén, némi 
massage-munkát végzett rajta.

így lépett föl Vendel kettős váddal a 
hidalatti törvények intézői : Baráczius Teréz, 
Horog János és a „strázsamester ur“ előtt.

Hab Vendel megjelent s szivarcsutkával 
kínálván meg a vérbiróság két férfitagját, egy 
vasoszlopnak támaszkodott.

Csend volt. Egyszerre Vendel megszólalt:
— Gyün mán.
Mészáros jött. Lesújtó pillantással illette 

Vendelt, helyet foglalt a földön s ezt monda:
— Mi kő?
— Hun az acskó ?
— Miik acskó ?
— A dohányacskó ?
— Hát tudom is én.
— Té loptad el.
— Én?
— Hát.
— Üssön belém a ménkű, ha láttam.
— Hát iszen nem is ládád, mert éczczaka 

loptad el.
— Én?
— Hát.
— Máj képön váglak.
— Éngöm ?
— Hát.
— Nézzük no.
Jóska fölkelt és „képön hajitá" Vendelt.
A vérbiróság összenézett. A pof annyira 

komoly volt s határozott, hogy Vendel előbb 
oldalt, azután hátra tántorodott, majd pedig 
körben forogni kezdett.

A bíróság megint összenézett.
Jóska fenyegetőleg mordult föl :
— Köllé-é még ?
— Nem — sóhajtott Vendel.
— Hát az acskó ?
— Az űgön . . .
— Ügön ? — kérdezte Jóska és föl

emelte a kezét.
— Nem.
— Nohát.
A törvényszék látva a békés kiegyezést, 

föloszlott, a hidalatti törvényszék szerint az 
acskólopás úgy sem lévén hivatalból üldözendő, 
Egyúttal magukkal vitték Jóska azon kijelen
tését, hogy adandó alkalommal velük is béké
sen ki fog egyezni.

— ny.

Párbajozó város
Szolnokon történt, egy zártkörű elite- 

bálon.
Á. kereskedő segéd azt mondta B. vá

rosi írnoknak : „Te szamár 1“

B. városi írnok erre azt vágta vissza : 
— Te ökör!
A. megkérte barátait, C. és D. urakat, 

provokálják B urat. B. ur megnevezte két 
segédjét, E. és F. urakat.

A segédek egy kávéházban értekeztek.
B. segédei kinyilatkoztatták, hogy felük 

nem vívhat A. úrral, mert az egy kuncsaf
tot félkiló kávé erejéig becsapott.

— Hazugság ! — kiáltották Á. segédei s 
távoztak a kávéházból.

E. és F. B. segédjei G. H. J. és K. 
urakat bízták meg, hogy provokálják A. 
segédeit C. és D. urakat, akik L. M. N. és 
0. urakra bízták képviseletüket.

G. H. J. és K. urak, E. és F. megbí
zottjai, ugyanazon kávéházban találkoztak 
L. M. N. és O. urakkal, C. és D. megbí
zottjaival, a hol azelőtt C. D. és E. F. urak, 
mint Á és B. megbízottai értekeztek volt.

Az egyik asztalnál G. H. L. és M. fog
laltak helyet, mig J. K. N és 0. urak a 
szomszédos asztalnál tárgyaltak.

— Ne ordítsanak úgy! — kiáltották G. 
H. L. M.

— Maguk ordítanak ! S a szomszédos 
asztal tagjai : J. K. N. és O. izgatottan ug
rottak föl helyeikről és sörös-palaczkokat 
vagdostak G. H. L. M. urak fejeihez.

G. H. L. M. urak, e szavakat kiáltva 
„ez gyalázat!" kivonultak a kávéházból.ek
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G. ur P. és Q. II ur R és S. L. ur 
T. U. és M. ur, V. és Z urakkal provokál- 
tatták J. K. N. és 0. urakat, akik X. Y. 
A1 B1 C1 D1 E1 F1 urakat nevezték meg- 
bizottaikul.

A megbízottak ugyanazon kávéházban 
adtak egymásnak találkát, ahol megbízóik 
J. K. N. 0. G. H. L. M. értekeztek volt 
C. D. E. F. becsületbeli ügyében, akik A. 
és B. becsületügye miatt vesztek volt össze.

A segédek ekként helyezkedtek el:
1 -sö asztal : P. Q + X, Y — G. és J. segédei
2 ik „ : R S + A1 B1 — H. ésK. „
3 ik „ : T. U + C1 D1 — L. és N. „
4-ik „ : V. Z + E1 F1 — M. és O. „

A két első asztal elé állott az odavaló 
czigánybanda, háttal a harmadik és a 4-ik 
asztalnak.

— Erre fordítsd az ábrázatodat, more 1 
■— zajongtak azok, akik a harmadik és a ne
gyedik asztal körül ültek.

A két első asztal tagjai nyakon ragad
ták a banda tagjait s azt mondták :

—- Ha megcselekszitek, a halál fiai 
vagytok !

Ez nyílt provokálás volt. A két első 
asztal tagjait lehurrogatták, szidalmazták a 
harmadik és negyedik asztal tagjait, akik 
sietve menekültek a kávéházból, hogy segé
deket keresve, provokálják az első és má
sodik asztal tagjait.

T. U. C. D. V. Z. E1 F1 keresztül kasul 
járták a várost, de párbajsegédeknek alkal
mas médiumra nem találtak.

Kétségbeesésükben Budapestre távira
toztak.

Egy kőnyomatos lap tudósítása szerint 
G1 HŰ1 KiF M1 Ni Oi Pi Qi Rí S1 
Ti U1 Vi Zi X1 Y1 A2 B2 C2 D2 E2 F2 
urak fontos becsületügyek elintézése végett 
a fő és székvárosból Szolnokra utaztak.

Délvidéki bünkrónika.
(Saját tudósítónktól.)

Római hősök.
Néhány római hősnek a csiklova- 

bányai (Krassó-Szörénym.) nagy vendég
lőben bemutatott nagyszerű hőstettéről ve
szünk hirt. Egy rómaiakból álló társaság 
ugyanis a falon függő Kossuth- és Pe
tőfik épeket leköpdöste és utol
jára hőstettét annyira vitte, 
hogy a magyar nemzetre és a ma
gyarkirályra isszidalmatszórt. 
A csendőrség az ügyben vizsgálatot tartott 
és följelentését a kir. ügyészséghez meg is 
tette. Az érdemes társaságban volt három 
néptanító, akik az osztrák-magyar ál- 
1 amvasut társulatnál vannak alkalmazva, to 
vábbá két dijnok, kiknek egyike az 
oraviczai kir. közjegyzőnél van alkalmazva. 
Ezeknek a rómaiaknak a hőstettéről 18 áa 
tettek az ügyészséghez jelentést és a csik
ló vabányai magyarság érdekkel várja a vizs
gálat eredményét.

Korcsmái gyilkos.
Bariu György belinczi lakos állt teg

nap a törvényszék előtt, szándékos ember
öléssel volt vádolva. Ez év január 24-én 
ugyanis Bariunak a belinczi nagykorcsmá
ban szóváltása volt szomszédjával, Csebzan 
Damaszkinnal. A szóváltás tettlegességgé 
fajult, melynek folyama alatt Bariu kést 
rántott elő és markolatig döfte Csebzan 
mellébe, aki néhány perez múlva meghalt. 
A törvényszék Bariut 5 évi fegyházra ítélte.

Betörés.
Gyarmatháról jelentik, hogy ott 

ismeretlen betörők garázdáik© tak a mér
tékhitelesítő lakásán. Betörtek a házba, 
amelyben senki sem volt s ellopták az ösz
szes ruhaneműket és sok bútort. A betörök 
kocsival voltak ott. A kár ezer forintra rúg.

Irodalom
Kossuth-emlék Kossuth Lajos ki

lenczvenedik születésnapjának emlékére Chair 
Vilmos budapesti hírlapíró emlékkő: yvet ad 
ki a fenti czim alatt. A könyv háromféle 
kiadásban jelenik íneg 1 forintos, 50 kros 
és 30 krajezáros népies kiadásban. 
A szövegen kívül 18 képpel van illusztrálva 
s ma hagyta el a sajtót. Tartalma a kö
vetkező : Kossuth Lajos élete (4 képpel;. 
Kossuth Lajos a szabadságharezban (4 kép
pel). Kossuth otthona (2 képpel). Kossuth 
családja 5 (képpel). Kossuth és az angol 
diplomáczia (2 képpel). Kossuth nótája. 
Adomák Kossuth Lajos életéből Kossuth a 
nép ajkán. Kossuth gyermekei a fogságban. 
Kossuth kezeirása. Az előfizetési pénzek 
Clair Vilmos czimére, Budapest, VIII. Ül- 
löi-ut 22. sz. intéz ndők.

Megjelent uj könyvek. Ráth Mór kiadá
sában a következő uj könyvek jelentek meg : 
Függelék a fogyasztási- és i t át
mér é s i-a d ó törvényekhez; 1892. 
XV t. ez. az állami i t a 1 m é r é s i j Ö- 
vedékre vonatkozó 1888. XXXV. 
és 1890. XXXVI. t. czikkek módoűtasáróf. 
Pénzügyminiszteri utasítás az 1892. XV. t.-cs. 
végrehajtása iránt ; ára 50 kr. — Az 1892. 
XVII. t. ez. a koronaérték megál
lapításáról; az 1892. XVIII. t. ez. a 
magyar korona országainak kormánya és a 
birodalmi tanácsban képviselt királyságok és 
országok kormánya között az érme és 
pénzrend szerre vonatkozólag kötendő 
szerződésről; az 1892. XlX, törvényezikk 
az arany forintokra szóló kötelezettségek
nek korona-értékbeli aranyérmekben való 
teljesítéséről; az 1892. XX. törvényezikk 
az osztrák magyar bank alapszabá
lyai 87 ik czikkének kiegészítéséről; 1892. 
XXI t.-cz. némely államadósság beváltásáról 
és a koronaérték behozatalára szükséges 
arany beszerzéséről. Jegyzetekkel és magya
rázattal és a végrehajtási rendeletekkel. 
Ára 50 kr. Eme két füzet tehát két nagy 
államgazdasági intézkedés kimerítő együttes 
gyűjteményét képezi. — A harmadik uj 
füzet Hübner Sándor gróf egykori osz
trák nagykövet és miniszternek „ A Brit- 
birodalmon keresztül^ czimü mun
kája 19. és 20-ik füzeteit képezi. Ezen dip
lomatikus tapasztalásokkal irt munka maga
san túlszárnyalja a közönséges útleírásokat s 
mindamellett hogy igen tanulságos, nem 
túl száraz, sőt élvezetes olvasmányt képez. 
Ára 60 kr.

Tizenöt éves kapitány czim alatt egy 
újabb Verne regény jelent meg. Az 
Eisler G. kiadásában megjelenő Verne 
összegyűjtött munkái czimü nagy
szabású vállalatnak immár a IX-ik kötetét 
képezi. A regény hőse egy fiúgyermek, ki 
tizenöt éves korában oly hajón jár a vég
telen Atlanti Oczenánon, melyen —a bekö
vetkezett szerencsétlenségek folytán — ö az 
egyetlen szakértő tengerész. A hajó<zakács 
gazsága folytán hajója Amerika helyett Af
rika partjaira kerül és a tizenöt éves kapi
tány a rabszolgaság hazájában vállalkozik 
arra, hogy magát is, társait is, kik között 
egy asszony és egy gyermek is van, meg 
fogja menteni. Szenvedéseinek lánczolata 
valóságos drámát képez és hogy Verne mily 
jó drámaíró, azt már egyéb munkáinál is 
kiemeltük. Á tol! oly mestere ö, milyenhez 
hasonló ez irodalmi műfajban jelenleg nem 
létezik. — A fordítást Zempléni Gyula 
végezte jó magyarsággal, szép irályíyal. 
Ajánljuk a vállalat megszerzését mindenki
nek, mert az egyes kötetek ára fűzve csak 
80 kr., diszkötésben 1 frt 20 kr. és e pén
zért maradandó beciü munkát szerez
hetünk.

Az Atheneum Kézi Lexikona A tudo
mányok encziklopédiája különös tekintettel 
Magyarországra. Szerkeszti dr. Acsády Ig- 
nácz. Budapest 1892. 24. füzet. Ára 30 kr. 
— A Kézi Lexikon most megjelent 24. 
füzete a múlt füzetben kezdett hazai vo
natkozású czikkeket folytatja, befejezi az 
egész Magyarország czikket s a Mátyás 
szóig jut el. Első czikke a magyar művé

szetről szól s ez épugy terjedelménél, mint 
magvas, gazdag tártál mánál fogva minden 
nagy encziklopédiának is díszére válnék. A 
24. füzet egyéb nevezetesebb czikkei: Ma
gyar testörség. Magyar vallás, Máj, Májbe
tegségek, Majláth család, Majmok, Mák, 
Maláta, Malom, Mangán, Mannlicher puska, 
Ma nó, Mármarosi havasok, Margitsziget, 
Marhakereskedés, Marhavész, Mária magyar 
királynék, Mária-legendák, Mária Therézia^ 
Markalf, Maros, Maros-Vásárhely, Mátyás 
magyar királyok stb. A füzetet ismét két 
jeles kivitelű térkép disziti, u. m. az Osz
trák Magyar monarchia politikai térképe és 
Svéd Norvégország és Dánia térképe. A 
mellékletek, mint mindig, fényes kivitelűek. 
Összesen 40 füzetre fog terjedni : egy füzet 
ara 30 kr. A legczélszerübb 20—20 füzetre 
6 forintjával előfizetni, mely pénz az 
Atheneum könyvkiadó hivatalához Buda
pestre küldendő. Kapható különben minden 
könyvkereskedésben is.

Legujabb.
A királyi várpalota építése.

Budapest, szept. 23 (A „Sz. N.“ er. t.) 
A királyi várpalota újjáépítésében a munka 
a nyáron sokat haladt. A nyáron elkészült 
az alapozási munka, két sor terrenivel, úgy 
hogy a palota alsó része már is impozáns 
képet nyújt. Hausmann Alajos, a palota 
építője befejezte az idei építési programmot. 
A király a jövő hónap elsején megtekinti 
a terveket és a palota gipsz modelljét s ek
kor határoz a jövő évi építési programm 
fölött, kijelölvén az összeget, hogy mennyit 
lehet fölhasználni az építkezésekre.

Német támadás magyar püspök ellen.
Budapest, szept. 23. (A „Sz. N.“ er. t.) 

A berlini Germánia heves támadást intéz 
Bende beszterczebányai püspök ellen, mert 
a püspök támogatta Tisza István jelöltsé
gét. A német lap egyház elleni árulásnak 
bélyegzi B mde eljárását s azt mondja, hogy 
az ilyen fajta püspökök a hazáról beszélnek, 
pedig a haza előttük nem egyéb, mint min
denkori kormány.

A jövő évi költségvetés.
Budapst, szept. 23. (A „Sz. N.“ er. t.) 

A jövő évi költségvetésről tegnap tett We- 
kerle pénzügyminiszter előterjesztést a ki
rálynak. A költségvetés kedvezőbben ala
kul mint az idei, ha felesleg nem is lesz 
nagyobb a tavalyinál, ezt azzal magyarázzák, 
hogy a pénzügyminiszter fölötte rigoiosus 
Bár az idei felesleg 38 millió, a pénzügy
miniszter mégis, számítva kedvezőtlen eshe
tőségekre, minő pl. rossz termés, a bevéte
leket oly minimális Összegekben irányozta 
elő, hogy a költségvetést még elemi csapá
sok se ingassák meg realitásában. Had 
ügyi kiadások jelentékenyebben magasabb 
összegekkel szerepelnek a költségvetésben.

Minisztertanács.
Budapest, szept. 23. (A „Sz N.“ er. t.) 

Ma délelőtt hosszantartó minisztertanács 
volt, melyen a kormány a parlamenti munka
programmal foglalkozott.

A szerb pénzügyi romlás.
Budapest, szept. 23. (A „Sz. N.“ er. t.) 

Belgrádból sürgönyzik : Dr. Pacsu szerb do
hány és sómonopolíum igazgatója, ki a bécsi 
tárgyalásoknál mint fődelegált működött, 
ma beadta lemondását. Videlóban Vukocsin 
volt pénzügyminiszter erősen elitéli a kor
mány terveit, melyek külföldön végkép 
tönkreteszik Szerbiának amúgy is gyenge 
hitelét.ek
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A jótékony császári pár.

Budapest, szept. 23. (A „Sz N.“ er. t.) 
Hamburgból je’entik, hogy a császár maga 
és neje nevében 10.000 márkát küldött a 
a segélyzöbűottságnak.

A halottégetés.
Budapest, szept. 23. (A „Sz. N.“ er. t.) 

A tiszti főorvosi hivatal megtette vélemé
nyéé jelentését a halottégetés ügyében. A 
jelentés konstatálja, hogy a főváros véle
ményéé határozatot nem hozhot, mert előbb 
az igazságügy miniszter hiv össze szakérte
kezletet.

Mosakodó képviselő.

Budapest, szept. 23. (A „Sz. N.“ er. t) 
Szerban képviselő nyilatkozatot tesz közzé, 
melyben megczáfolja a bukaresti szerep
léséről szóié híreket.

A kolera.

Budapest, szept. 23. (A „Sz. N.“ er. t.) 
Hamburgból jelentik, hogy tegnap 199 ko
lera betegedés és 69 haláleset történt.

Budapest, szept. 23. (A „Sz. N.“ er. t.) 
Bécsből sürgönyzik, hogy tegnapról mára 
ne m történt kolerabetegedés.

Budapest, szept. 23. (A „Sz. N.“ er. t.) 
Parisból jelentik, hogy tegnap 24 betegedés, 
két koleranalál történt. Havréban 8 bete
gedés történt.

Budapest, szept. 23. (A „Sz. N.“ er. 
táv.) Lembergből távirják : a kolera ál
lása Galicziában, annak kezdetétől fogva e 
hó 22 ig este 8 óráig hivatalos jelentés sze
rint a következő volt: Podgorzeban 4 meg
betegedés és 4 haláleset, Kra kóban 11 
megbetegedett, 2 meghalt, 1 felépült, 5 re
konvaleszczens, ezek közül 3 még gyógyke
zelés alatt áll. Volowiceben (gorliczei járás) 
4 megbetegedett, 2 meghalt, 1 rekonvalesz
czens. Az utóbbi három nap folyamán hoz
zájárul Krakóban 3 megbetegedés, halál
eset nem fordult elő.

Közgazdasági táviratok.
Budapesti gabonatőzsde.

Budapest, szept. 23. (A „Sz. N.u e. t.) 
A gabonatőzsde ma az izraelita ünnepek 
következtében üzlettelen volt.

Budapesti terménytőzsdéről.
Budapest, szept. 23. (A „Sz. N.“ er. t.) 

Terményekben üzleti elenség uralkodott. — 
Szesz: Változatlan. Szesz nyers oszta
lékéit 15.—15.50 írton, élesztöszesz oszta 
lékolt 19.—19.50 forinton, szesz finomított 
52.----- 52.50 forinton 100 liter százalé-
konkint.

A budapesti értéktőzsdéről.

Budapest, szept. 23. (A „Sz. N.“ e. t.) 
A tőzsde ma is gyéren volt látogatva. A 
nemzetközi értékek lanyhán indultak, de 
később szilárdultak a kedvezőbb külföldi 
hírekre. A helyi piaczon csak szórványosan 
történtek kötések. Az irányzat szilárd ma
radt. A valuták változatlanok.

Utótőzsde o. h. 312.50—312.60

Budapesti sertésvásár.

Budapest, szept. 23. (A „Szeg. N.“ er.) 
táv.) (A budapest—kőbányai sertéskeres
kedelmi csarnok jelentése.) Hízott sertés
árak : I. Magyar elsőrendű: 
Öreg nehéz (páronkint 400 klgron felüli 
súlyban) —.-------- .— kr. 2. Öreg közép (pknt
300—400 klgr.) —.----- . krig. 3. Fiatal
nehéz (pkint 320 klgron felüli súly

ban. 45 50—46. krig. Fiatal közép (páronkint 
251—320 klgr. súlyban. 45.50—46. krig) 
Fiatal könnyű (páronkint 250 klgrig terjedő 
súlyban) 47.50—48. krig. — II. Ma
gyar szedett: Nehéz páronkint 280 
kgron felüli súlyban) 42.50—43. krig. 
Közép (páronkint 220—280 klgr. súlyban 
43.50.—45 krig. Könnyű (pkint 220 krig 
terjedő súlyban) 46.-47.— kr. — III. Ro
mániai : Nehéz (páronkint 320 klgron felüli 
súlyban —kr Közép (páronkint 250 — 
320 klgron felüli súlyban)--------kr. 
Könnyű (páronkint 250 klgrig terjedő súly
ban) -------- kr. IV. Romániai eredeti 
(Stachl) : Nehéz (pkint 240 klgron felüli súly 
ban)------- - kr. Könnyű (páronkint 240 
kgrig terjedő súlyban)--------kr. — V. Szer
biai : Nehéz (pkint 260 klgron felüli súly
ban) 44.----- 44 50 krig. Közép (páronkint
220—260 klgr. súlyban) 44.50—45 krig. 
Könnyű (pkint 220 klgig terjedő súlyban, 
45—46.— krig. — Sertéslétszám. 1892. 
szept 21-én volt készlet 137.569 drb, 1892. 
szept. hó 22-én fölhajtatott 940 drb, 1892. 
szept. 22 én elszállitt&tott 3511 drb, 1892. 
szept. hó 23 án maradt készletben 134,99 S 
drb. A hízott sertés üzletirányzata : kissé kel
lemesebb.

A téli menetrend életbeléptetése a m. 
kir. államvasutak vonalain.

A morvavölgyi vasúton
Pozsony és Szakolcza között a Po

zsonyról d. u. 4 óra 20 perczkor induló 
és Szakolczára este 7 óra 37 perczkor 
érkező személy-, Dévénytó-Stopmfa között 
pedig a Dévénytóról d. u. 5 óra 15 perczkor 
induló és Stomfára d. u. 5 óra 33 perczkor 
érkező vegyesvonat közlekedése megszün
tettetik.

Ellenben forgalomba helyeztetik Pozsony 
és Szakolcza között a Pozsonytól d. u. 5 
órakor induló és Szakolczára este 8 óra 21 
perczkor érkező személy-, valamint a Dévény
tóról este 6 órakor induló és Stomfára este 
6 óra 18 perczkor érkező vegyesvonat.

A budapest-ruttkai vonalon 
a gyorsvonatok a téli évad tartama alatt 
nem Stubnya-Fürdő megállóhelyen, hanem 
Stubnya állomáson fognak megállani.

Budapest és Hatvan között Budapestről 
d. e. 10 óra 20 perczkor és d. u. 4 óra 30 
perczkor induló, valamint Budapestre reggel 
7 óra 15 perczkor és este 9 órakor érkező 
helyi személyvonat közlekedése megszüntet- 
tetik, mig Budapestről ünnep és vasárnap 
d. u. 1 óra 30 perczkor induló és Gödöl
lőre d. u. 2 óra 40 perczkor érkező helyi 
személy vonat a folyó évben október hó 9 én 
fog utoljára közlekedni.

A kisterenne-kisújszállási vonalon
Kis-Terenne és Kaál-Kápolna között 

Kis-Terennéről reggel 4 óra 7 perczkor in
duló, valamint Kaál-Kápolnáról d. u. 5 óra 
1 perczkor induló, továbbá a Kisújszállásról 
d. u. 5 óra 17 perczkor Szalók-Taskonyra 
induló vegyesvonat közlekedése megszün
tettetik és az utóbbi vonat helyett a jelen
leg Szalók-Taskonyról reggel 7 óra 31 percz
kor induló vonat már Kisújszállástól kezdve 
fog forgalomba helyeztetni, ahonnét a vonat 
reggel 5 óra 48 perczkor fog indulni.

A mármaros-sziget-kis-bocskói 
vonalon a jelenlegi esti vegyesvonatok helyett 
uj vegyesvonatok helyeztetnek forgalomba. 
Az uj vonat M.-szigetről d. u. 4 óra 35 
perczkor indul és Kis-Bocskóra d. u. 5 óra 
43 perczkor érkezik ; viszont Kis-Bocskóról 
este 6 óra 15 perczkor indul és M.-szigetre 
este 7 óra 23 perczkor érkezik.

A budapest-predeáli vonalon
a délutáni gyorsvonatok Budapest és Szol
nok között a budapest-aradi gyorsvonatokkal 
egyesittetnek, minek folytán Budapest és 
Szolnok között a Budapestről d. u. 2 óra 
10 perczkor induló és Szolnokra d. u. 4 óra 
7 perczkor érkező, valamint a Szolnokról 

d. e. 11 óra 22 perczkor induló és Buda
pestre d. u. 1 óra 20 perczkor érkező gyors
vonat közlekedése megszüntettetik, a Buda
pestről d. u. 1 óra 55 perczkor induló gyors
vonat pedig Süly-Sáp és Tápió-Szele-Far
mos állomásokon feltételesen meg fog állani.

Brassó és Predeál között a csütörtökön, 
valamint ünnep és vasárnapokon közlekedő 
személyvonatok forgalmon kívül helyeztetnek.

A nagyvárad-gyomai vonalon
a Szeghalomról d. e. 10 óra 41 perczkor 
induló és Gyomára d. u. 12 óra 39 percz
kor érkező, valamint a Gyomáról d. u. 2 
óra 25 perczkor induló és Szeghalomra d. 
u. 4 óra 34 perczkor érkező vegyesvonat 
forgalmon kívül helyeztetik.

Továbbá Nagyvárad és Gyoma között a 
személyvonatok menetrendje az alábbiak 
szerint módosul.

Nagyváradról reggel 6 óra 57 perczkor 
fog indulni és Gyomára d. u. 12 óra 38 
perczkor érkezik, az ellenvonat pedig Gyo
máról d. u. 2 óra 30 perczkor fogr indulni 
és Nagyváradra este 8 óra 18 perczkor 
érkezik.

A brassó-kézdi-vásárhelyi vonalon 
mindkét irányban még egy-egy harmadik 
vegyes vonat is fog közlekedni. Az uj vo
nat Kézdi-Vásárhelyről d. u. 5 órakor indul 
és Brassóba este 9 óra 25 perczkor érkezik 
Brassóból pedig reggel 5 óra 20 perczkor 
indul és Kézdi-Vásárhelyre d. e 9 óra 
26 perczkor érkezik. Lényegesebben vál
tozik továbbá a jelenleg délután Kézdi-Vá
sárhelyről Brassóba közlekedő vegyesvonat 
menetrendje is, a mennyiben ezen vonat 
Kézdi-Vásárhelyről már d. u. 1 óra 10percz
kor fog indulni és Brassóba d. u. 5 óra 32 
perczkor érkezik.

Az arad-tövisi vonalon
Arad és Radna-Lippa között a személy
szállítás az Aradról este 7 óra 5 perczkor 
induló és Radna-Lippára este 8 óra 54 
perczkor érkező tehervonatnál megszűnik.

Ellenben Gyulafehérvár és Tövis között 
egy-egy uj vegyes vonat fog közlekedni és 
pedig csatlakozással Tövisen a Budapest 
felől és felé közlekedő gyorsvonatokhoz. 
Az uj vonat Tövisről d. e. 9 óra 5 percz
kor indul és Tövisre este 7 óra 40 percz
kor érkezik.

A budapest-orsovai vonalon
Szeged és Szatymaz között Szegedre d. e. 
8 óra 8 perczkor érkező, valamint onnét 
d. u. 5 óra 40 perczkor induló helyi sze
mélyvonat, továbbá Czegléd és Budapest 
között ünnep és vasárnapokon közlekedő, 
Budapestre éjjel 10 óra 15 perczkor érkező, 
valamint innét d. e. 10 óra 5 perczkor in
duló személyvonat forgalmon kívül helyez
tetik.

Vercziorováról Budapestre jelenleg d. 
e. 8 óra 15 perczkor érkező személyvonat 
gyorsittatik és Budapestre már reggel 7 óra 
10 perczkor fog érkezni, mi által a Bécs 
felé közlekedő reggeli gyorsvonathoz köz
vetlen csatlakozása lesz.

A jassenova-oroviczai vonalon
a Jassenováról d. u. 3 órakor induló és oda 
d. u. 12 óra 16 perczkor érkező vegyesvo
nat közlekedése megszüntettetik.

A nagyvárad-szeged-rókusi vonalon
Orosháza és Csaba között uj vegyes

vonatok helyeztetnek forgalomba, melyek 
Csabán a Nagyvárad felé és felől közlekedő 
személy- és a Budapest felé és felől közle
kedő gyorsvonatokhoz csatlakoznak.

Az uj vonat Orosházáról reggel 5 óra 
55 perczkor indul és Csabára reggel 7 óra 
7 perczkor érkezik. Csabáról pedig este 7 
óra 15 perczkor indul és Orosházára este 
8 óra 27 perczkor érkezik.

A budapest-fiumei vonalon
Fiume és Fuzine között ünnep és vasár

napokon Fiúméról d. u. 2 órakor induló és 
oda este 9 óra 39 perczkor érkező személy
vonat forgalmon kívül helyeztetik.ek
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Zágráb és Károlyváros között Zágráb 
M. Á. V.-ról d. e. 11 óra 50 perczkor 
induló és Károlyvárosra d. u. 2 óra 55 
perczkor érkező tehervonat naponta személy
szállítással fog közlekedni.

Az uj-dombovár-bosna bródi vonalon
Bosna-Bródból d. e. 11 óra 2o perczkor 

induló és oda d. u. 4 óra 16 perczkor 
érkező vegyesvonat közlekedése Bosna- 
Bród és Bród között megszüntettetik.

A csáktornya-zágrábi (zagoriai) vasúton
Zapressic és Zabok-Kr.-Teplicz között 

a Zaplessicről reggel 7 óra 57 perczkor 
induló és Zabok-Krapina-Teplitzről pedig 
reggel 6 óra 25 perczkor induló továbbá 
a Zabok-Krapina-Teplitz és Krapina között a 
Zabok-Krapina-Teplitzről d. e. 9 óra 4 
perczkor és d. u. 12 óra 25 perczkor 
induló, valamint a Krapináról d. u. 3 óra 
55 perczkor induló vegyesvonat közlekedése 
megszüntettetik, ellenben forgalomba helyez
tetik a Zabok-Krapina-Teplitzről reggel 
7 óra 19 perczkor induló és Krapinára d. e. 
8 órakor érkező vegyes-vonat.

A pécs-barcsi vasuton
a jelenleg reggel Barcsról Üszögre és 

onnan este Barcsra közlekedő vegyesvonat 
menete gyorsittatik és ezen vonatok személy
vonatokká minősíttetnek. Ezen személyvonat 
Üszögről d. u. 5 óra 48 perczkor, Pécsről 
este 6 óra 30 perczkor indul és Barcsra 
este 8 óra 40 perczkor érkezik, az ellen
irányú személyvonat pedig Barcsról reggel 
7 óra 28 perczkor indul és Pécsre d. e. 9 
óra 22 perczkor, Üszögre d. e. 10 óra 5 
perczkor érkezik.

Ezen személyvonatok Szt.-Lörinczen 
a budapest-pécsi vonal gyorsvonataihoz Buda
pest felé illetve felől közvetlen csatlakozást 
találnak.

Végül még felemlittetik, hogy f. évi 
szeptember hó 30-án a Budapest ny. p. u-ról 
este 7 óra 45 perczkor induló személyvo- 
vat csak Galantháig közlekedik és hogy 
ugyanaznap az éjjel 11 óra 50 perczkor 
Zsolnáról induló személyvonat már nem vezet
tetik be, a Pozsony-Galgócz-Lipótvári vona
lon pedig a Pozsonyról éjjel 10 óra 40 
perczkor induló személyvonat csak Nagy- 
Szombatig közlekedik.

Az uj menetrendre vonatkozó részletes 
adatok úgy a már kifüggesztett menetrend
hirdetményből, valamint az összes személy
pénztárak, menetjegy-irodák és egyéb eláru
sítóhelyeken 15 krajczárért kapható menet
rendkönyvecskéből vehetők ki.

REGÉNYCSARNOK.
Az eltitkolt fiu.

143 — Angol regény. —
Fordította : Tömörkény.

— Nem tett ön semmi olyast sem, ami
hez nem lett volna joga, jó Alison — felelte 
a majquis barátságosan. — Remélem, még 
sok éven át fog szolgálni a nőmnél. O úgy
sem nélkülözheti önt.

— Áldja meg az isten önt, lord ur — 
kiáltott föl hálásan az asszony. — Jöjjön, 
Arthur!? ám.

Fölvitte a fiút a titkos lépcsőn a szo
bájába.

A marquis igy szólt ekkor :
— Azt hiszem, Ally, hogy Richardért 

kellene küldenem. Hadd örüljön gyerme 
künk hazatértének. Azonkívül meg akar
nám köszönni neki, hogy neked éveken át 
oly odaadó barátod volt. S bocsánatot kell 
kérnem tőle az elkövetett igazságtalansá
gokért.

Waldemare lady nevetett.
A marquis az íróasztalhoz ült s levelet 

irt Richardnak, hogy azonnal jöjjön a kas
télyba.

Azután szolgát hivatott s elküldte rög
tön a levéllel.

Férfi és nő csevegni kezdtek, míg a 
kis Arthur visszajött. Természetesen ő lett 

központja a társalgásnak. E’. kellett be
szélnie az iskolában tett tapasztalatait s 
hogy mint űzte a honvágy onnan haza.

Mikor legjavában beszélt a kis Arthur, 
Layne Richard lépett be a szobába.

El lehet képzelni, mennyire meg volt 
lepetve.

Waldemare lord fölállott. Elébe ment. 
Fölindulva mondá:

— Richard, meg tudsz bocsátani ne
kem ? A nőm már megbocsátott.

— Ne szólj tovább, Rupert — vágott 
a szavába Layne s megrágta barátságosan 
annak a kezét, aki kevéssel előbb még ha
lálos ellensége volt. — Barátok vagyunk 
ismét. Régen fölvilágosíthattalak volna már 
a dolgok felől, de Waldemare lady jobb
nak látta, hogy te magad találd itt ki az 
igazságot. Hol az én kis unokaöcsém ?

— Itt, Richard bácsi — szólt mellette 
egy gyermeki hang. — Itt vagyok. Megta
láltam a papámat.

S ezt a csodálatos újságot oly fontos
sággal kezdte elmesélni, hogy Layne kije 
lanté : most már valószínűleg nem fogja sze
retni öt.

— Ej, Richard bácsi, — szólt Arthur, 
tágra nyitva a szemeit -— egy fiúnak c<>ak 
jobban kell szeretni a papáját, mint a bá
csiját. Ezt csak nem követelheted !

— Igazán, ezt nem követelhetem — 
erösité Layne. — S el is utazok holnap 
olyan helyre, ahol engem jobban szeretnek, 
mint a te papádat.

— 0, én tudom már hova. Elmégy ah
hoz a szép hölgyhöz, akit el akarsz venni 
■— szólt a fiú.

Richard nevetve intett. Azután az any
jának engedte át Artnurt, mialatt ö Walde
mare lorddal a múltról, jelenről s a jövőről 
beszélgetett.

Negyvenedik fejezet.

Templecombe Vane gróf halála után 
eltelt egy év. Ezt az esztendőt Waldemare 
lord és lady fiukkal és unokahugaikkal a 
Lago Maggiare partján töltötték el egy bá
jos villában. Olaszország szép ege alatt az 
utolsó sötét vo ás is eltűnt a marquis jel
leméből.

Natalie visszanyerte lelki nyugalmát.
Templecombe Bazit lord fölkereste gyak

ran Őket s hosszabb ideig náluk maradt. 
De jelenléte szükséges volt Angliában s az 
év végén hazatért, hogy a kastélyt beren
dezze a menyasszony fogadására.

Mielőtt Angliát elhagyta volna, Walde
mare lord esküvője és fia születésének az 
adatait nyilvánosságra hozta. A világ egy 
év lefolyása alatt már rég napirendre tért e 
dolog fölött, hogy újabb s még szenzáczi- 
ósabb eseményeket beszéljen meg.

Layne Richard és szép fiatal neje meg
látogatták a marquist s a marquiset olasz
országi bájos lakásukon. Mindkettőjüket a 
legnagyobb szívességgel fogadták.

Nehány hetet náluk töltöttek s lady 
Ellen sokat tréfálkozott a fölött, hogy a 
marquis, ez a „sötét, érdekes lovag“ milyen 
szerető férjjé és gondos családapává vál
tozott.

(Folyt, köv.)

Vizállás.

Méter. Méter
— szept. 22. — szept. 23.

M.-Sziget . .
5 felett 0

0-24
alatt 0 felet

0-24
t 0 alatt

Szatmár 006 006
Tokaj . . . '■ 1 — 089 — 0-90
Szolnok . . — 0-89 —. 0-87
Szeged 0-58 — 063
T.-Becse . . 0-72 — 0-69 ..
Csongrád . . 1’24 -..... 1-30
Gyoma . . 0.28 0-26 ...
Námény —— 1-24 — 1-26
Arad . . . ■ — 1.22 — 1.21

Felelős szerkesztő: KULINYI ZSIGMOND.
Kiadótulajdonos: BÁBA SÁNDOR.

Nyilttér.

Ma szombaton este a 

Fiume kávéházban 
a zsidó újév beálltával 

Murka Gáspár és társai 
ZENEESTÉLYT 

rendeznek.
Kik kellemes estét keresnek, 

jöjjenek el Szendéhez.
Jó italokról s pontos kiszolgálásról 

gondoskodik
Szende Adolf.

ISeléptidij nincs.Magyar-franczia cognac-gyár.
Világos

ás
czim alatt kérünk minden megrendelést 1882- 
ben alapított jóhirü cognac-gyárunk termelésére.

Saját jóhirünk megóvása érdekében fe
lette szükségesnek tartjuk a t. ez. vevőközön
ségünket figyelmeztetni, hogy ne használja 
tovább tölünk óhajtott megrendelé
seinél az eddig röviden használt 
„világosi cognac-gyár“ czimzést, mivel 
ezen czim most egy napokban világosi cognac- 
gyár név alatt alakult vállalat által, a mi ro
vásunkra ezélzatpsan és a külsőségeink után
zásával a közönség megtévesztésére felhasznál- 
tatik.

Védjegyünk a világosi várromot ábrázolja.
A nagyar-franczia cognac-gyár 

igazgatósága.
w Arad vidéki képviseletünk Schenk 

Sámuel urnái Arad, szegedi képviselet Kiságí 
József urnái. "W

Ma szombaton, szeptember 24-én 

a „Stefánia" sétány 
vendéglői helyiségében 

az idény lejártával 

BuCSu ZÁR-ESTÉLYT 
rendezek, mely alkalommal

Erdélyi Náczi zenekara
Rácz Gyula 

kitűnő prímás vezetése alatt játszik. 
Mezdete d. u. 6 órakor.

Kiváló tisztelettel 

Renglovits János, 
vendéglős.Dr. REX I.

teste gy enészeti, s védgy m- 
nastikai és massage gyógy

intézete.
Tisza Ijajos-körut 48. nz. 1. emelet

A gyógykezelés tárgyai:
A gerinezoszlop mellkas és végtagok elgörbülései : 
születi merevségek. Izmok és Ízületek thematikus bán- 
talmai : Általános gyengeség. Idült gyomor és bélhurut. 
Gyomortágulat habitualis obstipativ. A massagera alkalmas 
kóresetek.

A testegyenészeti és svédgymnastikai 
gyakorlatok f. hó 20 án kezdetnek meg.ek
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u8 Szeged, szombat Szegedi Napló. szeptember 24. 1892. 229. sz.

ifjúkori arczszint biztosan nyerhető,

okvetlen eloszolnak, ha a Bergmann és társától Drezdában 
készült

Bergmann-féle Liliomtej-szappan
mindennap használtatik. 1 darab ára 50 kr.

14 ap ható : Barcsay Károly, dr. Hibay György 
Vajda Imre és társa és Bokor A., Szántó József urak 

gyógyszertárában.

Kitünő
minőségű villányi, szegszárdi, budai, egri vö- 
rös bor, úgyszintén a legjobb fajú fehér 
asztali-, pecsenye- és csemege 
bor, továbbá mindennemű magyar és valódi 

franczia nálam kapható.

név alatt forgalomba hozott

g'Shram tiros ott ^a^lódi franczia 
oizág'eLretta/peipirra

oly jóváhagyást hozott, hogy a vizsgálatra beadott „LA COCARDEU tel
jesen ment az egészségre ártalmas anyagoktól, hamutarta’mára és súlyára 

nézve pedig

A LEGKITŰNŐBB ÉS A LEGJOBB.
Acs. kir. technológiai iparmuzeum A vizsgálatot teljesité : 

igazgatója : °
Exner s. k. Dr. R. Godefroy s. k.

Különösen figyelmébe ajánlom a n. é. kö
zönségnek kitűnő i évi s/.ilvási^ sil
ler boromat melyet literenkint 36 kr., 
hordóba 100 hektoliterenkint írtért árusitok.

A vegjtani ipar szakosztály elöljárója
Dr. H. Ritter v. Perger s. k. 541-20-19

Van szerencsém a n. é. kö
zönség becses tudomására 
hozni, hogy a (Reiss- 
féle)

az ösz- 
szes felszere

lésekkel együtt 
megvettem és ezen

túl a falragaszok 
ki ragasztása, úgy az üz

letekbe waló kihordása
csakis nálam eszközölhető

könyvnyomda tulajdonos és a „Szegedi Napló* kiadója.

Szeded. Isl^oleL-wtozia szám.

Szegeden, 1892. Nyomatott a kiadó Bába Sándor könyvnyomdájában.

Fontos czigaretta-szivókra!
Lágy, fehér bőrt

szeplők

A cs. kir. technológiai iparmuzeum beható vegytani vizsgálat után a

LA COCARDE

A jóváhagyás Dr. Eduárd Jugling cs. kir. jegyző által hitelesittetett, 
az aláirások valódisága elismerteteit a cs. kir. törvényszék elnöksége ál
tal Becsben, valamint a császári ház és külügyek cs. kir. minisztériumá
nak iroda-igazgatósága által.

Ezen papir, mely kiváló jó minősége folytán az 1887. évi Adelaidi 
jubileumi kiállítás alkalmával, valamint 1888-ban Sidneyben arany 
éremmel lett kitüntetve, kapható az ugyanebből készített czigaretta 
tokokkal együtt a főtözsdében Szegeden, hid-utcza, Milkó-palota.

Szilasi Ignátz.
Különlegességi áruda. — Hid-utcza. 542-20-8

Bába Sándor,

MiBdBDDBmíi falragaszod éskörleyeMiiyoniatását leges® áradon vállalom el

ÉRTESITÉS.

hirdetési vállalatot
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